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and as' to' the aggregate amounts of oil of
each grade and quantities of meal;’ guano
and ‘other products derived from them,
together with particulars. with respect to
each -whale treated in the factory ship or

land. station as to the:date:. and place. of
~ taking,. the- species -and. sex. of the: whale,
itslength -and,. if it contains a.foetus, the
length and sex, 1f ascertalnable of the foetus

Artlcle 17 FoRTE

“‘The contractlng Governments shall
with regard to all whaling operations’ under
their jurisdiction, communicate to the Inter-
national Bureau for' ‘Whaling Statistics at
Sandefjord in Norway ‘the statistical infor-
mation s"’peci,ﬁé‘df in Article 16 of ‘the present
Agreement ‘together withany’ information
which may be collected ‘or obtained by them
in regard: to the calvmg grounds and mlgra-
tlon routes’ of whales.’ * " o

Ins communlcatmg “this - mforma.tlon
the ‘Governments shall ‘specify:—-= - "

(@) the name and tonnage of each fac-
tory ship;”
(b) the number and aggregat
G Hof! ‘the whale catchers S
) a list’ of the land sta.t ns Whlch

n 1 ] v, presentv Agreement the followmg
expressmns have, the . meamng_ nrses,pectlvely
assigned. to them, that is. o say:~. . i

A:~,,factory ship“ ‘means & ship in iwhich
~or on:which whalés are :treated
whether wholly or in part; ,

»Whale catcher” means a ship used for
the purpose  of hunting, taking,

.- towing, - holding on to,:.or: scoutmg

. for. Whales .

. ‘land, . or in:- the: territorial : waters
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ol fa,stslaas

=-land statlo‘n} means a: ‘factery on-the | i -
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ﬂydendei;ﬁKogeri eller hver Landstation,
samt over den samlede Mangde Olie af de
forskellige Kvaliteter og de Mwengder Mel,
Godning og andre: Produkter, som er ud-

vundet af -Hvalerne;tillige -med -nermere -

Oplysninger angaaende hver Hval, som -er
behandlet- paa. et flydende: Kogeri eller .en
Landstation med Hensyn til Tid ‘ogiSted for: -
Fangsten, . Hvalens: * Art . og.-Ken,: dens

‘Leengde og, dersom den: indeholder et Foster, -

Fosterets Laengde og Kon;: dersom ‘et kan

" Vedtorende al Hvalfangst nder deres' ‘
Jurisdiktion 'skal dé  Kontralierende Rege-f
ringer meddele det Internationale Bureau
for Hvalfangststatlstlk i Sandef]ord i Norge
de’ statlstlske Oplysnlnger, som' er ‘speci-
ficeret i Artikel 16 1 ‘denne Overenskomst :
tillige med enhver Oplysnmg, ‘som'‘indsariiles’
eller modtages' vedretende ‘Hyalens Yngle— ;
pladser og Trak:" “Véd Meddelelsen af- dlssef‘ S
Oplysmnger skal Regermgerne ¥ :
angive: ¢ v :

‘ jsom“R var 1 Dr1ft i
" Periode.

Ved ,,ﬂydende Kogen forstaas et |
Skib, hvori eller hvorpaa Hvaler
behandles helt eller delvis; o

ved ,,Hvalfanger® forstaas et Skib, som

anvendes  til -Forfolgelse, Fangst og

Slaebmng af Hvaler samt til at holde
tined ¢ 1m0d eller: holde Udklg efter '
Hvaler, R
».v;ed H,,Landsta,tlon forsta,as ‘en’ Fabmk :
.- paa Land: eller i de:tilstedende: ‘terris.



